BBIMH CPEJICTBAMH JIBYX SI3bIKOB KaK JIByX pPaBHO-
MIPABHBIX CITIOCOOOB BHIPAKECHUS OJTHOT'O CMBICTIA).
TakuM 00pa3oM, Mbl MOYKEM TIPEAIONIOKHUTH,
YTO TEPEBOAUYCCKAs] KOMIICTCHIHS TIEPSKITFIOUCHIS
KOJa BKIIIFOYACT METAA3BIKOBYIO U MEKDBA3BIKOBYIO
OCBEJIOMJICHHOCTb, & TAK)KE KOMITOHEHT, CBSI3aHHbIH
HETIOCPE/ICTBEHHO C TIEPEKIII0YEHUEM KO/Ia.

B cuity crienuduky CBOEro HarmoJHEHHUs KOM-
METCHIUS MEePEKIIIOYCHUS KoJla HE 00sI3aTeIbHO
JIOJDKHA TIPUCYTCTBOBATh B CTPYKType OWJIMHI-
BAILHON KOMITETEHIIMU [IEPEBOAYMKA B KAYE€CTBE
OT/ICJILHOTO KOMITOHEHTA. [IpUHIMITHAIEHO BaXK-
HBIMH, Ha HAIII B3TJISLL, SIBISIFOTCSI HEOOXOIMMOCTD
BBIJICIICHUST HABBIKOB M YMCHHIA, COCTABJISFOLIIX
9Ty KOMIIETEHIIMIO, OCBEJIOMIICHHOCTD Tperno/ia-
BaTelIel M CTYJICHTOB 00 WX CYIICCTBOBAHHH U
3HAYUMOCTHU JIs1 HepeBOI[‘IeCKOﬁ JACATCIBbHOCTH,
IeJICHANPaBICHHOEe (POPMUPOBAHKE JAHHBIX Ha-
BBIKOB U YMEHHUU B IIPOLECCE MOATOTOBKU IIEpe-
BOI4MKOB. [Ipu 3TOM (hopMHpOBaHHE KOMITIETEH-
IUU TEPEKIFOYCHUS KOJIa BO3MOXKHO M IIEJIECO-
00pa3Ho B mporiecce 00yIeHHs Kak EPEeBOTY, TaK
U WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, MTOCKOJbKY MHOTHE U3
COCTaBJISFONIUX €€ HABBIKOB U YMCHHI HETTOCPEI-
CTBEHHO CBSI3aHBI C XapaKTepPOM BIIAJCHHS POJI-
HBIM ¥ HHOCTPAHHBIM SI3bIKAMU.
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Competence of code changeover
as the key element of interpreter’s
bilingual competence

There is considered the specific competence of code
changeover, which is necessary due to the great role of
code changeover in translation, its specificity and fac-
tors that influence its quality and effectiveness.

Key words: code changeover, bilingualism, translation,
competence of code changeover.

O.B. KHA3EBA
(Cmaseponons)

®OPMUPOBAHUE
IMPO®ECCUHOHAJBHOM
KOMIIETEHIIUM JINMHIBUCTA-
MEPEBOJUYHUKA

B YCJIOBUSIX COBPEMEHHOW
OBPA3OBATEJBbHOM MAPAJUIMbI

Onucanvl KOMNOHEHMbl NPOhecCUOHATbHOU KoMNe-
menyulu nepesooyuKd, a makdice Mexanusmvl ee gop-
Mmupoeanusi. Buisienena u obocnosana neobdxooumocmso
PA3YMHO20 COYeMAHUsl UHHOBAYUOHHBIX U MPAouyu-
OHHBIX MEeXHONO02ULl 68 npoyecce 00yyeHus nepeooy.
Ilpeonazaemes komniekc ynpaj)cHeHuil Ha opmupo-
6aHUe NPOPECCUOHATLHOT KOMNEMEHYULU NePedoOYUKA
HA OCHOBE COYEMAaHuUsi UHHOBAYUOHHBIX U MPAOUYUOH-
HbIX MEXHON02UIL.

CT~—— 09—

KnioueBble croBa: npogeccuonanvuas KomnemeHyus
nepesoouUKa, UHHOBAYUOHHbIE U MPAOUYUOHHbIE MeX-
Hono2uu 0Oyyenus, 6azogvie u cneyuguieckue 3HaHus,
YMeHUsL U HABBIKU.

BaxHbIM (aKTOpPOM, COCTaBISIOIUM HO-
BYIO MOJeNIb 00pa3oBaHUs, SBISETCS 00yde-
HUE, OCHOBAHHOE HAa KOMIIETEHIMIX. AHAau3
Pa3INYHBIX HCTOYHUKOB IIOKA3bIBACT, YTO «JIIO-
Oast mpodeccuss coctout u3 Habopa (QyHKITHIT
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W 3a1a4, TpeOYOIUX OmpeneIeHHOro Habopa
KOMIICTCHIINH, MMO3BOJISIOMNX aJeKBATHO OCY-
HICCTBIIATH JEATEIBHOCTh B paMKaxX dTOH Ipo-
deccum» [3, c. 105]. B ocHoBe npodeccronab-
HOW TOJTrOTOBKM JIMHI'BHUCTOB-IIEPEBOIYNKOB
JISKHUT KOHIENIHUS NEepeBOAYECKONH KOMIIETEH-
LMY, OIpeestoneii 00beM 3HAaHUN U YMCHUH,
KOTOPBIMU JOJDKEH o0ianath OyIyluid mepe-
BOJYHUK.

Bo MHOTHX HCCIe10BaHNAK, TOSIBUBIIUXCS 32
nocnenuue roasl (K. bemucns, M. Jlunap, XK. Jle-
6otepd), 32 TEPMHUHOM KoMHNemeHyus 3aKPeTIsIeT-
csl CIeyIolIee MOHITHE: CITIOCOOHOCTh MOOWMIH-
30BaTh BCE PECYPCHI (OpraHN30BaHHEIC B CHCTEMY
3HaHUs, YMCHUS U HABBIKH) aJ[CKBATHO KOHKPET-
HOW CHUTyalllH, T.€. B COOTBETCTBUH C LIEISIMHU U
YCIIOBUSIMHU TIpOTeKaHust aeiicteus [5]. [TonooHoe
TOJIKOBaHHE NPO(ECCHOHAIBLHONH KOMIETCHIIUH
MEPEKIIMKACTCSl C TOHSATHEM «IPO(peCcCHOHAIb-
HbIe criocoOHOCTHY», BBeAeHHBIM A.A. Kupcano-
BbIM, B.I'. VIBaHOBBIM M TOJKYEMbIM KaK «HHIU-
BHIyalbHO CBOEOOpa3Hasi CTPYKTypa ICHXOJIO-
THYECKUX CBOMCTB CyOBEKTa MPOeCCHOHATBFHON
JIESITETTFHOCTH, CIIOKUBINASCSA B X0J€ MPOdeccH-
OHAJILHOTO OOYYCHHUS U ACATEIEHOCTH Ha OCHOBE
CYIIECTBYIOIINX 3aJaTKOB W CIICIHAIBHBIX CIO-
COOHOCTEH W BKJIFOYAIOMIAS UX B CBOKO CTPYKTY-
py» [1, c. 38].

[Ipu TakoM 1moaxo0/1e KOMIIETEHIIUS paccMa-
TPUBACTCSI B KA4ECTBE BBICIICH MHTETpasbHOM
CHOCOOHOCTH K MOOMJIM3allMM OpraHU30BaH-
HBIX B CUCTEMY 3HAaHUW, YMEHUHI U HABHIKOB, B
HETOCPEICTBEHHOU CBA3U ¢ dP(HEKTUBHOCTHIO
U ONTHUMAJIBHOW PEHTA0ENbHOCTHIO JIEHCTBHS.
[Mocnenusas nepuaunus, nomaraet M. Jlunap,
Hanbollee TOYHO OTBEUYACT JACATEIHHOCTHOMN
MoOJeNn 00y4YeHHsI, HAllPpaBJICHHON Ha pa3BUTHE
CITOCOOHOCTH MBICIHTH TII00aTbHO, COCAMHATH
HE0oOXoaMMBbIe 0a30BBIC DIIEMCHTHI B €IUHOC I1e-
JI0€ JUIS TOCTHIKEHHSI BBICOKOTO YPOBHS HCIOJI-
HEHUS EHCTBUS B 3aBUCUMOCTH OT LIEJIH, KOH-
TEKCTa, CUTYyalllH, UCHOJIHSIEMONH poiu, (yHK-
uuu ¥ T.4. [5, c. 23].

Takum 006pa3oM, onupasich Ha pe3yJIbTaThl
uccienosanuii M. Jlunap, Mbl MOKeM oripeje-
JUTh NPO(PECCHOHATIBHYI0 KOMIIETEHIMIO KaK
CTEP)KHEBYIO XapaKTePHUCTHUKY, OOecrednBaio-
IIYI0 TOTOBHOCTH K OBJIAJICHUIO Mpodeccueid u
3aKITI0YAIONIYIOCS B MHAUBUAYAIBHON CIIOCO0-
HOCTH MOOWJIN30BaTh OpPTraHW30BaHHBIC B CH-
CTEMYy CKBO3HBIC MPO(PECCHOHAIBHO 3HAYNMEBIC
KOMIETECHIIMN W JINYHOCTHBIE KauyecTBa, HEO0O-
XoJumble it 3(QQPEKTUBHOTO PEHICHHS IIpO-
(eccuonanbHoOi 3amauu. Ilpu sToM TcuxoIO-
FHYECKON OCHOBO#M MPO(PECCHOHAIBHOU KOM-
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NETCHOHHU SABJIACTCA TOTOBHOCTH K ITOCTOSH-
HOMY IMOBBIIICHUIO CBOCTO 06paSOBaTCJ’IBHOI‘O

YPOBHSI.
B.H. KomuccapoB BbliensIeT ClEIYOLIUE
KOMIIOHEHTbl ~ NEPEBOAUYECKON  KOMIETCHIIUU:

SI3BIKOBYIO, TEKCTOOOpPa3yollyl0, KOMMYHHKa-
TUBHYIO, TCXHUYCCKYIO KOMIICTCHUHU, a TaKKE
JIUYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH TepeBoaunKa [2].
Conepxanre 00ydeHHs TIEPEBOJY OIpEACIseT-
Cs1 0OCOOEHHOCTSIMH M3y4aeMOro IpeaMeTa U KO-
HeJHOH 1enbio oOyuenms. Kak yxe orMedanoch
BBIIIE, KOHEYHOW IENBI0 TPOPECCHOHATBHO-
OPHUEHTUPOBAHHOMN MOATOTOBKU K IIEPEBOAYECKOM
JIESITEIFHOCTH CTY/ICHTOB SIBIISIETCSl (pOPMHUPOBa-
HHE TIEPEBOTUECKUX 3HAHUH, HABBIKOB M YMCHHH,
KOTOpBIC M COCTABJISIOT TIEPEBOTUECKYI0 KOMIIe-
TEHIIUIO.

B ycTHOM niepeBojie MOXKHO BBIICIUTD CIEy-
IOIIKe 3HAHMsI, yMeHus 1 HaBbikd (3YH):

— 0a3o0BbBIe, HEOOXOMMMBIE [IJIsI BCEX BUIOB
nepeBo/ia: 3HaHHe HanboJIee YaCTOTHBIX COOTBET-
CTBUI M aBTOMATU3UPOBAHHBII HABBIK UX YIIOTpE-
Onenmst; ymMeHne 0e3 HanpspKEHUS] BOCTIPUHUMATh
Ha CIIyX MHOS3BIYHYIO PEUb; XOpOIIEEe BIIAJCHHE
TEXHUKOM YCTHOM peuH; yMEHHE CTHIUCTUUECKU
BEPHOTO M aJICKBAaTHOTO MOAOOPa SKBUBAJICHTOB
Ha [I5]; ymeHue yaepKuBaTh B MaMATH UCXOAHbII
TEKCT;

— cneunuduueckue s yCTHOTO Iepe-
BOJIA: a) nepegood ¢ aucma — YMEHHE OBICTPO
CXBATbIBATh CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpy; Ha-
BBIK BBISIBJICHUA W OINIO3HABAHHS JICKCHYCCKHX
CAMHHUIL, LCHHBIX B CMBICJIOBOM OTHOIICHHH,
0) nocredosamenvivill nepesoo ¢ 3aNUCHI0 — yMe-
HUE NpodeccroHanbHO MOJIb30BATHCS EPEBO-
YeCKOW CKOPOIHCHIO; B) 08YCHMIOPOHHUIL nepe-
600 — YMEHHE OBICTPO MEPEKIIOYATHCSA C OJHO-
TO SI3bIKA Ha JIPYTOW; T) CUHXPOHHbIU Nepesood —
HaBBIK OJHOBPEMEHHOTO BOCIPHITHS HCXOJ-
HOrO0 TEKCTAa W CHHXPOHHOI'O TOBOpPEHUS; Ha-
BBIK KOHTEKCTYalIbHOH JOraaku (IIPOrHO3HPO-
BaHHWE); HABBIK KOMIIPECCUH HCXOJHOIO CO00-
ICHUS.

Kak u3BecTHO, «HaBBIKM 00pa3yloTCs MO-
CPEACTBOM YIPAXXHEHHUSA, & YMEHUSA COBEPLICH-
CTBYIOTCSI 110 MEpE OBJIaJICHUS HaBBIKOM» [4,
c. 465]. Mm1 mpemmaraeM TOCTPOUTH (POpPMHU-
poBanue 6a30BbIX U crenuduaeckux 3YH, He-
00XOIUMBIX JJIsI OCYIIECTBICHUS TIEPEBO/IA, HA
OCHOBE KOMIUIEKCa y4eOHO-TPEHHPOBOYHBIX
ynpaxkHeHuil. Cpeau ynpaxHEHUH, NPUMEHs-
€MBIX B pa3HBIX IIKOJaX MEepeBojia, Yalle Bce-
r'0 BCTPEYAIOTCSI TPEHUHT IMaMATH, TPSHHUHT Iie-
PEKIIIOUEHHUsT C OJIHOTO SI3bIKa Ha APYTroi, Tpe-
HUPOBKA TeMmIa, pabdoTa Haj JIEKCHUKOH, KOM-



Ipeccus U JACKOMIIPECCHsI, OCBOCHUE MEPEBO/I-
YECKOHM CKOPOMHCH. 3/1€Ch MPUHIUITHATILHO CO-
YeTaHUE PA3JINYHBIX BHJIOB paOOTHI HA 3aHSATHUH,
Osrarojapst 4eMy JIOCTHTaeTcsi MaKCHUMallbHBIH
ekt oO0yueHus. BrimomHeHne TpEHUPOBOY-
HBIX yIpakHeHUil Ha ¢popmupoBanue 3YH me-
peBosia MOXKeT ObITh KAaK MHHOBAI[MOHHBIM, TaK

" TpaJUIMOHHBIM.
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Cienyer OTMETHTb, YTO WHHOBAIIMOHHBIC
(mH()OKOMMYHUKAIIMOHHEIE U ITU(PPOBHIE) TEX-
HOJIOTHH, CO3JarolIie OCOOBIH PexHM (QYHK-
LIUOHWPOBAHUS CO3HAHMA OOYyYalOIIMXCs, HE
MOTYT 3aMEHHTH Nperojaasareis; Oosee TOro,
OHM CMOTYT cTaTh 3P (YEKTUBHBIMH CPEACTBAMHU
00y4eHHUsl TOJBKO NP YCJIOBUHU, YTO WHHOBA-

[IMOHHOE 00yUYEeHHUE TTOMOTAET TPAAUITHOHHOMY .

VIHHOBaIIMOHHOE BBINOJIHEHNE
(c ucrionb3oBanueM «JIMHK»)

TpaI[I/II_II/IOHHOC BBITIOJTHECHHE

TpaauiuonHoe

1 THHOBAIIMOHHOEC BBITTOJTHCHUE

e  HauuThiBaHHE TEKCTA HA
mudpoBoit MarHUTOGOH 1
TOCJIEAYIOIIHNI €r0o aHaInu3

e VIHTOHANMOHHAS pa3MeTKa
MPOCIYIINBAEMOI0 TEKCTa.
IToBTOp TEKCTA 32 JUKTOPOM

e [IpakTuka 1ociesnoBaTeIbHOTO
TepeBojia ¢ 3aKChio

e [IpaxTuka JIByCTOPOHHETO
TepeBoJia B rapax B
nUHra)OHHOM Kitacce

e  [lucpMeHHBIH TIepeBOs
3BYKO3aIHCH

e  PasnuuHble yIpaKHEHHS Ha
ayJJMpOBaHNe

e YCTHBIN NIepeBOJl YCTHOTO TEKCTA
C KYIIIOpaMu

e [IpociymuBanue TekcTa ¢
OJTHOBPEMEHHBIM CUETOM BCIYX

e [IpociymmuBanue TeKkcra ¢
OJTHOBPEMEHHBIM YTEHHUEM TOTO
JK€ TEKCTa BCIIyX C OTCTAaBaHUEM

e [IpociymmuBanue TeKcTa ¢
CHHXPOHHBIM IIEPEBOJIOM
OT/EIILHO MOHSTHIX
CJIOB, CIIOBOCOYETAHUH 1
TpeUIoKeHNH. 3anunch nepeoja

e CHHXpOHHU3AIMS FTOTOBOTO TEKCTA

e CHHXPOHHBII NEPEBOJ] TEKCTA C
TIpeBapUTEIbHBIM ITPOCMOTPOM
TEKCTa peropTaxa

e VYopakHEHUs Ha 9XO-TIOBTOP

e MHoros3br4Has yueOHast
KkoHpepeHust

e 3ajaHus  Ha
(CKOpOTOBOpPKN)

e CocTaBlieHHE pa3IMYHBIX II0 O00BEMY

MHPOPMAIIOHHBIX coo01eHunit Ha

3aJJaHHYIO0 TEMY

Vopaxuenune Ha  nepedpasupoBaHue

HCXOIHOTO COOOLICHNUS

IlepeBon nar na M. IlepeBon psina uncen

C OJIHOBPEMEHHBIM BBIIIOJIHEHHEM HaJl

HUMH apu(METUIeCKUX NeicTBHIl

Vipaxxuenrne « CHeXHBIA KOM»

3ay4ynBaHUE CTUXOTBOPEHUI

Belnenenue B peaiokeHun

CTPYKTYpPHBIX HEHTPOB (pa3

VrpakHeHHs! Ha aKTHBU3ALMIO 3HAHUH

SI3BIKOBBIX peaui

ITepeBox $hpa3eoqorn3mMoB, KIHIIE U

TEPMUHOB OOIIECTBEHHON KU3HH.

IlepeBon nocnenoBaTeIbHOCTH

MIPELM3UOHHBIX CJIOB, CIOBOCOYETaHUI B

OBICTPOM TEMIIE

TlepeBox c10B 1 CI0BOCOYETAHUM C

YUETOM UX KOHTEKCTYalIbHOTO 3HAYEHUS

CocraBiieHne CHHOHUMHYECKHUX PSI0B

TTuceMeHHbI EpeBO/] MUCbMEHHOTO

TEKCTa C KyIopamu

e Pabota ¢ IByMs mapaJuIeIbHBIMU

TEKCTaMK

3ayunBaHUe CTAaHAAPTHBIX PEUCHHUH

e BbrljiesieHnE B TMCBMEHHOM TEKCTE
CMBICJIOBBIX OIOPHBIX ITYHKTOB

e 3aBeplIeHHE NPEIIOKEHNUS C
COOMIOIEHHeM HOPM I'PaMMaTHKU U CTHJIS

TIOCTaHOBKY JUKOUA

Tpa[muplom{oe BBITIOJIHCHHUE

o [loBTOp 3ampenogaBareiemMm
psina ducen, 1aT, UMEH H T.J.
o [lepeBon npeIoKeHU Ha
cIIyx

e [loBTOp Ha CIIyX MpemsIo-
JKeHUsI B Kpatkoul dopme, a
3aTeM TOJIHOCTHIO

e [IucpMeHHBIH IEpeBol yCT-
HBIX TPEUIOKEHHN C KYITIO-
paMu

o [lepeBoguecKkuii TUKTaHT

HHHOBaI.IPIOHHOe BBITIOJIHECHHUE

e 3ayuuBaHHE
CTUXOTBOPEHUI Ha CITyX

e [IpocnymmuBanue TekcTa
1 OTBETHI Ha BOIIPOCEI
10 TEKCTY

e [IpocnymmuBanue TekcTa
U Iepeckas

e [IpocnymuBanue
TEKCTa U BHIIOIHECHNE
pedeparuBHOTO
nepeBoza

e VYopakHEHHs Ha
KOMIIPECCHIO HCXOAHOTO
YCTHOTO COOOLICHHS

e [IpocnymuBanue
TEKCTa U BHIMHCHIBAHUC
KITIOYEBBIX (hpas u
BBIPAXKECHUH

e  ®duxcanus conepxKaHus
YCTHOTO TEKCTa Ha
PYCCKOM SI3BIKE

e 3anuch yCTHBIX
coobuieHuit B
COKpAIICHHOM
OyKBCHHOM BBIP)KCHHU
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Ha 3ansaTHsAX 1O mepeBoxy AOJDKHBI code-
TaThCSl PA3NIMYHBIC BUABI WHIUBUIYaIbHOH M
I'PYMIIOBO NesTENBHOCTH: pPab0Ta C MEYATHBIM,
ayJno- ¥ BUJleOMaTepralioM, UrpoBasi © UMHUTa-
LIMOHHAs JESATEIbHOCTh, aHAJIN3 M OIIEHKa pe-
3yJbTaToOB paboOThl. IHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIO-
I'MH JIOJDKHBI BIMCBIBATBCS B PAMKH TPaUIIH-
OHHOTO OOYYEHHs C HIMPOKHM HCIIOIb30BAHH-
€M BCEro apceHalia Cpe/ICTB, HaunuHasl ¢ yueOHH-
KOB M 3aKaH4MBas IPOrpaMMHUPOBAaHHBIMHU I10-
cobonsamu. OHO TOKHO CITOCOOCTBOBATH aKTHB-
HOMY BKJIIOUCHHIO OOYyYalOIUXCS B YUCOHBIH
IIpOIEeCC, MOJePKUBATH HHTEPEC, CIIOCOOCTBO-
BaTh (hopmupoBaruio 3YH, HO HE B KOeM Ciry-
Jae HE 3aMEHSTH ITOJHOCTBIO TPaJUIIMOHHOE
o0yueHue.

PazButnio 3YH, HeoOXxoaumbIX Oyymiemy
MEPEeBOJYHKY, BO MHOTOM CITIOCOOCTBYIOT IIpaK-
TUYECKUE 3aHATHUS B JMHraOHHOM KaOuHeTe
«JInHK», KOTOpBIE UMEIOT PsIi MPEUMYIIECTB,
T.K. 1) TO3BOJNSIOT WMHAMBUIYAIU3UPOBATH
oOydyeHue; 2) TOBBIIIAIOT aKTUBHOCTH OOYYEHUS,
3) MOBBIIAIOT MOTHUBAIHNIO 00y4eHUS; 4) TOMO-
raloT WHTCHCHPHUIIMPOBATh oOydeHne; 5) pop-
MUPYIOT YCJIOBHS JJIsI CAaMOCTOSITENIbHONH pabo-
THI; 6) CO3IaI0T KOM(POPTHYIO CPeay OOYICHUS;
7) cnocoOCTBYIOT MOJAEPIKAHNIO AKTHUBHOCTH
oOydaromuxcs U pabodyero TOHyca B TpYIIIE;
8) MO3BONSIOT UMHTHPOBATH PSII PEATBHO CY-
IIECTBYIOIIMX KOMIIOHEHTOB PabOTHI YCTHOI'O
nepeBoaurka. OHAKO HE CTOUT 3a0bIBATH U O
MOJIOKUTENBHOM (P PEeKTe TPaJIUIIUOHHBIX TEX-
HOJIOTUH B BBITIOJHEHHH ONIPE/IEICHHBIX YIIPaXK-
HEHUH, T.K. OHH NpPEAIoNaranT padoTy B Ipy-
e, aHAJN3 U pa300p BBHIMOTHIEMBIX yIpPaXxHe-
HUH, paboTy ¢ yueOHUKOM, KOHTPOIB CO CTOPO-
HBI [IpEToaBaTelis u T.1.

CyMMHpYS TIOTEHIIMAT TEXHUYECKUX W M-
JAKTUYECKUX BO3MOXHOCTEH JHMHTraOHHO-
ro kjacca Ha 0a3e MUPPOBBIX MAarHUTO(POHOB
«JImHK», BBIOENMM TNPUHOMIBE Ki1accuduka-
LU YIPaXHEHUH 10 cIoco0y WX BBIOJIHEHHUS
(B ckoOKax yKaszaHbl T€ BH[bI YIpPaKHEHU,
BO3MOXXHOCTH BBITIOJTHEHHS KOTOPBIX OTpaHH-
YeHa JAHHBIM MPHUHIUIIOM):

1) opraHMYHOCTP MO CTENEHU UMUTAINH Pe-
IbHON cuTyanuu (YHpaKHEHHUs, KOTOPbIE MMH-
THUPYIOT CHUTYaIMI0 PEaNbHOH paboThl yCTHOTO
MIEPEBOTUNKA);

2) cTeneHb WHTEPAKTUBHOCTH, HYTO CBO-
UM HETPEMEHHBIM YCJIIOBHEM MMEET TBOPYECKHUH
MIOJIXO0JI, OCHOBAHHBIM HAa KPUTUYHOCTH MBIIILIE-
HUsL (YNpaXHEHHS, KOTOpPbIE HE HOCSAT MHTEpaK-
TUBHOTO XapakTepa W HaleJeHbl Ha WHIUBHIY-
AJIBHBIA TPEHUHT 00YJarOIIIXCS);
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3) OpUHOUI COBMECTHMOCTH C TEXHHYe-
CKMMH XapaKTEepUCTUKAMU (yTpakHEHHS, KO-
TOpbIE HE MMEIOT NMHCbMEHHOW OCHOBHI (HOCH-
TeNs));

4) TpUHLMI ONTHUMAaJbHOCTH TPY/I03aTpar
C TOYKHM 3pPEHHsI ITOATOTOBKH IpEroaBaTelis K
3aHATHUIO (YIIpaXXHEHUS, KOTOPBIE IIPU OJIMHAKO-
BOIl 3¢ (eKTUBHOCTH Ui 00ydalOUIerocst Tpe-
OyIOT HeompaBJaHHO OOJIBIIETO 00BEMa MOAT0-
TOBUTEIBLHON paOOThI IPETIOAaBATEIIS).

Takum 00pa3oM, Mo cnocoOy BBITOIHEHHS
ynpakaeHus Ha (opmupoBanue 3YH mepeBona
MOTYT OBITh KJIaCCH()UIMPOBAHBI TaK, KaK IOKa-
3aHO B TabymIEe Ha ¢. 97.

[IpemmaraeMplii KOMITICKC yIpakKHEHHH Oy-
Jet criocodcrBoBaTh hopmupoBanuio 3YH nepe-
BOJIa, & CJIEJOBATEIbHO, U NIEPEBOIUECKON KOM-
METEHIINH.
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Formation of professional competence
of a linguist interpreter in the conditions
of the modern educational paradigm

There are considered the components of inter-
preter’s professional competence, as well as its
formation mechanisms. There is revealed and sub-
stantiated the necessity of the rational combina-
tion of innovational and traditional technologies
in the process of translation study. There is sug-
gested the complex of exercises in formation of
interpreter’s professional competence on the ba-
sis of combination of innovational and traditional
technologies.

Key words: interpreter’s professional competence,
innovational and traditional educational technolo-
gies, basic and specific knowledge, abilities and
skills.



